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Sechs Jahrzehnte Erfahrung sind die 
Grundlage für innovative Ideen und 
qualitativ hochwertige Produkte.

Schilder. Ein einfacher Begriff mit einer Vielfalt an Variationen. Die Vielfalt 

der von uns hergestellten Produkte spannt einen weiten Bogen vom 

einfachen Klingelschild bis hin zu komplexen Objektbeschilderungen für den 

Innen- und Außenbereich. Auch spezielle Anforderungen an Beleuchtung, 

besondere Umgebungsbedingungen oder für besondere Anwendergruppen 

können wir erfüllen. Zudem können gesamte internationale Großprojekte, 

wie bspw. eine gesamte Hotel- und Kreuzfahrtschiffbeschilderung, haus-

intern abgedeckt werden. Unser Know-How und unsere Innovationsfreude, 

unsere Kreativität und Qualität haben uns regional, national und international 

zu einem führenden Hersteller dieser Produkte werden lassen. 

Als familiengeführtes Unternehmen in der zweiten und dritten Generation 

haben wir es uns zum Ziel gesetzt ein verlässlicher und innovativer Partner 

für unsere Kunden zu sein – heute und in Zukunft!

Six decades of experience constitute 
our foundation for innovative ideas 
and high-quality products.

Signs: a simple term, yet associated with a wide array of variations. 

We offer a diverse range of products from doorbell plates to complex indoor 

and outdoor signage solutions. Furthermore, special requirements with 

regards to lighting and ambient conditions as well as specific user groups 

can be realised. We are able to also realise international signage projects, 

for example entire hotels or cruise ships. Our know-how and the joy we 

find in innovation, our creativity as well as our quality have turned us into 

a leading manufacturer of signage products on a regional, national and 

international level. As a family-managed company by the second and third 

generation, we have set our goal to be a reliable and innovative partner for 

our clients – today and in the future!

Mit freundlichen Grüßen

With kind regards

       Janina Marahrens-Hashagen                 Jan-Christian Hashagen 

                       (CEO)                     (Managing Director Safety Sign Solutions)
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Marahrens-Group – 
about the company 

Founded over 60 years ago, the Marahrens Group has

developed into a company rich in tradition and innovative 

when it comes to signs of any kind. From a simple fire

extinguisher sign to digital information and routing systems, 

the Marahrens Group offers a wide range of signage products 

with competence. 

The Marahrens Group is organised in three corporate

divisions, thereby providing optimal coverage in a wide variety 

of customer needs and signage areas. In addition to the signs, 

consulting, measuring, production and managing complex 

projects complete the service offering. Approx. 200 employees

at three locations meet all customer requirements.

The production facilities at the headquarter offer all modern 

production techniques, which are extended by planning and 

design as well as installation. Our foreign locations provide fast 

and straightforward service as well as implementation from a

single source. Cross-functional competence resulting from

60 years of experience.

Marahrens-Group – 
über das Unternehmen 

In seiner über 60-jährigen Geschichte hat sich die Marahrens 

Group zu einem mittelständischen Unternehmen mit Tradition 

und Innovationskraft für Schilder jeglicher Art entwickelt. Vom 

einfachen Feuerlöscherschild bis hin zu digitalen Informations- 

und Leitsystemen, alle Bereiche werden kompetent abgedeckt. 

Die Gliederung der Marahrens Group in drei Unternehmens-

bereiche ermöglicht die optimale Abdeckung unterschiedlichster

Kundenansprüche und Beschilderungsbereiche. Neben den 

reinen Produkten umfassen unsere Leistungen ebenfalls die 

Beratung, Vermessung, Produktion und Projektbetreuung 

komplexer Anforderungen. Ca. 200 Mitarbeiter an drei 

Standorten erfüllen alle Ansprüche unserer Kunden.

Am Hauptsitz sind alle modernen Produktionsmethoden 

vorhanden und werden von der Planung und Design sowie 

der Installation komplettiert. Daneben bieten wir über unsere 

Auslandsstandorte schnellen und unkomplizierten Service 

sowie Umsetzung aus einer Hand. Fachübergreifende 

Kompetenz durch 60-jährige Erfahrung.

Das Unternehmen | The company
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Neben der Bündelung der produktiven 

Aktivitäten der Marahrens Group, 

die alle Herstellungsverfahren vom 

Druck bis zur Metallbearbeitung 

umfassen, ist der Geschäftsbereich 

vornehmlich für die Objekt- sowie 

Industriebeschilderung verantwortlich.

Die Vielfalt und die Tiefe der 

Herstellungsmöglichkeiten erlaubt ein 

sehr breites und stark individualisier-

bares Produktspektrum. 

In addition to concentrating the

production activities of Marahrens Group,

which comprises all manufacturing

processes from printing to metal-works, 

the business area is mostly active in 

property and industrial signage. The 

diversity and depth of manufacturing 

options enables to offer a very broad 

and customisable spectrum of products. 

Die Qualitätsanforderungen bei der 

Schiffs- und Sicherheitsbeschilderung 

sind besonders hoch, sodass nicht 

nur die Verarbeitung exzellent sein, 

sondern auch die Installationen den 

rauen Witterungsbedingungen stand-

halten muss. In Abstimmung mit 

Architekten, Reedereien und Werften 

werden die Beschilderungen geplant, 

hergestellt und weltweit durch eigene 

Montageteams montiert.

The quality requirements to be met by 

ship and safety signs are particularly high,

which demands excellent workmanship

and high durability as well as the

installations to withstand severe weather

conditions. The signs are planned and 

developed in close coordination with 

architects, shipping companies and dock-

yards, and then installed on ships all 

over the world by our installation teams.

Das umfassende Angebot im Bereich 

Sicherheits- und Industriekennzeichnung 

deckt alle Beschilderungsarten von

Verbots-, Gebots- und Sicherheits-

schildern für verschiedene Branchen, 

wie bspw. den Brandschutz, ab. 

Daneben bieten wir eine große Auswahl

an weiteren Produkten zum Thema

Arbeitssicherheit, persönliche Schutz-

ausrüstung und Betriebsausstattung 

über unseren eigenen Katalog oder 

Online-Shop an. 

The extensive product range of safety

and industrial signage includes all 

types from prohibition, precept and 

safety signs for different areas of use, 

for example fire safety. In addition, a 

wide range of products for work safety, 

personal safety at work and factory 

equipment are offered through our own 

catalogue or online shop. 

Global Sign Solutions Maritime Sign Solutions Safety Sign Solutions 

Geschäftsbereiche | Business areas
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Gründung der Gravieranstalt Heinrich Marahrens 

mit Firmensitz im heimischen Wohnzimmer in 

Bremen-Lesum

Expansion und Umzug nach Bremen-Walle. Weitere 

Betriebserweiterung und dadurch bedingter Umzug 

in die Geschäftsräume an der Gröpelinger Heerstraße

Eintritt der zweiten Generation in das 

Familienunternehmen

Umzug in den Neubau in Bremen-Grambke

Austritt vom Unternehmensgründer Heinrich 

Marahrens aus dem Unternehmen und Übergabe der 

Geschäftsführung an die zweite Generation

Einweihung des zweiten Produktionsgebäudes an 

der Grambker Heerstraße

Einweihung des dritten Firmengebäudes an der 

Grambker Heerstraße

Umzug des Geschäftsbereichs Sicherheits-, 

Industrie- und Verkehrskennzeichnungen in den 

Neubau an der Gottlieb-Daimler-Straße unweit des 

Stammsitzes

Eintritt der dritten Generation in das 

Familienunternehmen - Internationalisierung und 

Gründung der US-Gesellschaft Marahrens USA Inc. 

mit Sitz in Miami, Florida sowie Einrichtung einer 

Betriebsstätte in Turku, Finnland

Foundation of the engraving business Heinrich 

Marahrens with offices in the living room in 

Bremen-Lesum

Expansion and relocation to Bremen-Walle. 

In the same year, additional business expansion and 

subsequent relocation to Bremen-Gröpelingen

The second generation joins the family business

Relocation to the new build company headquarter 

in Bremen-Grambke

Retirement of the founder Heinrich Marahrens from 

the company and transfer of the company’s 

management to the second generation

Inauguration of the second production location at 

the Grambker Heerstraße

Inauguration of the third production location at the 

Grambker Heerstraße

Relocation of the business area for safety signage to 

the new build at the Gottlieb-Daimler-Straße in close 

proximity to the headquarters

 

The third generation joins the family business 

Internationalisation and foundation of the US-entity 

Marahrens USA Inc. with offices in Miami, Florida 

as well as establishment of a permanent branch in 

Turku, Finland

1949

1953

1982

1994
1998

2001

2005

2016

2017
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H. Marahrens Schilderwerk
Siebdruckerei Stempel GmbH
Auf den Sandbreiten 2
28719 Bremen, Germany
Phone +49 421 / 69444 - 0
Fax +49 421 / 69444 - 13
E-Mail info@marahrens.com
Web www.marahrens.com

H. Marahrens Sicherheits-, Industrie-,
u. Verkehrskennzeichnungen GmbH
Gottlieb-Daimler-Str. 2
28237 Bremen, Germany
Phone +49 421 / 69444 - 999
Fax +49 421 / 69444 - 81
E-Mail info@safety-sign-solutions.de
Web www.safety-sign-solutions.de

H. Marahrens GmbH Schiffs-
und Sicherheitsbeschilderung
Grambker Heerstraße 12
28719 Bremen, Germany
Phone +49 421 / 69444 - 51
Fax +49 421 / 69444 - 52
E-Mail info@maritime-sign-solutions.com
Web www.maritime-sign-solutions.com

16200 NW 59th Avenue, Suite 104
Miami Lakes, FL 33014, USA
Phone +1 786 259 0489
E-Mail usa@marahrens.com
Web www.maritimesignage.com

Postikatu 2
20250 Turku, Finland
Phone +358 40 725 1893
E-Mail finland@marahrens.com
Web www.marahrens.com

Standorte | Locations
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Werbeanlagen 

Werbeanlagen für Außen- und Fassadenwerbung sind 

langjährige Imageträger für den jeweiligen Einsatzzweck. So 

gibt es für die Außenwerbung Leuchtkästen bis zu Formaten 

von mehreren Metern Kantenlänge mit Spanntuchtechnik und 

LED-Beleuchtung, verschiedene Leuchtbuchstabenprofile, 

Acrylbuchstaben beleuchtet oder unbeleuchtet.

Zu Werbeanlagen zählen Objektbeschilderungen mit Außen-

werbung, also Stelen, Pylonen und Parkplatzbeschilderungen.

Advertising installations

Advertising installations for outdoor and facade advertising 

strongly support brand recognition and are thus vital for a 

company’s public appearance. For example, we offer light 

boxes for outdoor advertising ranging up to formats consisting 

of several metres of edge length with LED illumination, various 

illuminated letter profiles and acrylic letters illuminated or  

non-illuminated. 

Advertising installations include the signposting of a large area 

with outdoor advertising like steles, pylons and parking lot 

signs. 

Aussenwerbung | Façade
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Firmenschilder 

Mittels unserer eigenen Entwicklung für selbstleuchtende

Acrylbuchstaben oder -logos bieten wir eine günstige 

Möglichkeit der Gestaltung von Firmenschildern. 

Unsere LED-bestückten Leuchtelemente werden in einer vom 

Kunden gewählten Form individuell hergestellt, sind besonders 

wartungsarm, zehnmal langlebiger als Leuchtstofflichtquellen 

und extrem günstig im Energieverbrauch. Unsere Buchstaben 

oder Logos strahlen entweder nach vorne ab („Shine“), zur 

Seite („Shimmer“) oder das Licht nach hinten („Shadow“).

Die Größe, den Hintergrund und die Farben der Firmenschilder 

bestimmen unsere Kunden ganz nach ihrem Geschmack.

Company signs

With our own development of self-luminous acrylic letters

and logos, we offer an affordable option for designing

company signs.

Our customised LED elements are particularly low-maintenance, 

last ten times longer than fluorescent light sources and use 

extremely low levels of energy. LED technology also offers the 

possibility to use special effects such as colour changes and 

running lights. The letters and logos either rutilate to the front 

("Shine"), to the side ("Shimmer") or to the back ("Shadow"). 

The size, background and colours of your company signs are 

customised to accommodate your own style and taste.



10  Dekorativ | Decorative

Dekorative Beschilderung

Schilder sollen die Besucherströme lenken, Neugier wecken 

und poten tielle Kunden anlocken. Wir haben uns auf das 

Design und die Erstellung von dekorativen Beschilderungen 

spezialisiert, egal ob es sich um große und spektakulär 

beleuchtete Außenschilder handelt oder um ausgefallene 

Schilder für Innenbereiche. Alle Materialen sind mit 

modernster Lichttechnik kombinierbar, um auch ausgefallene 

Anforderungen an das Design zu realisieren. 

Decorative signs

Signs are meant to draw attention, steer flows of visitors and 

spark curiosity, all with the ultimate goal to attract potential 

customers. For years now, we have specialised in designing 

and producing decorative signs. Be they large, spectacularly 

illuminated outdoor signs or striking signs for indoor areas. 

All decorative sign materials may be combined with the most 

modern lighting technology resulting in exceptionally thrilling  

and sensational design.

Dekorativ | Decorative
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Wegweisung

Jede wegweisende Stelle oder Situation benötigt eine

maßgeschneiderte Lösung. Diese realisieren wir innerhalb von 

Gebäuden, für Außenanlagen und für den öffentlichen Raum. 

Ob Übersichtspläne, Umgebungskarten oder direkte 

Wegweisungsschilder, mit oder ohne Beschriftung für

sehbehinderte Mitbürger, in unserem Produkt- und

Herstellungsportfolio bieten wir eine Lösung.

Routing signs

Every routing position and situation requires a tailored 

solution. We realise solutions within buildings, outdoor areas 

and public spaces. Be it layout plans, overview maps or 

direct routing signs, with or without features for the 

sight-impaired, be assured to find the right solution in our 

product and manufacturing portfolio.

Wegweisung | Wayfinding



Leistungen | Services  13

Pylone

Pylone sind freistehende Werbe- oder Firmenschilder für ein 

oder mehrere Unternehmen, eventuell mit wegweisender 

Funktion. Der von uns entwickelte Standardpylon mit eigenem 

Profil ist segmentweise aufgebaut, in Höhe, Breite und 

Ausstattung flexibel.

Bestehend aus gepulverten Aluminiumprofilen, sind diese 

Werbepylone langlebig und korrosionsbeständig.

Pylons

Pylons are free-standing advertising signs for one or many 

companies, potentially fulfilling a routing function. The 

standard pylon we have developed is set up in segments

with adjustable height, width and features.

Consisting of powdered aluminium profiles, these advertising 

pylons are long-lasting and corrosion-resistant.
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Orientierungsschilder

Öffentliche Bereiche in Hotels, Einkaufszentren, Kreuzfahrt  -

schiffen oder anderen komplexen Bauwerken benötigen 

eine klare und eindeutige Orientierungsmöglichkeit. Von der 

simplen Richtungsangabe bis zum indirekt beleuchteten 

Glasschild werden alle Produkte im eigenen Haus geplant, 

gestaltet und gefertigt, sowie dann auch vor Ort angebracht.

Orientation signs

Public areas in hotels, shopping centers, cruise liners or other 

confined locations need clear and unambiguous indications 

for routing. From simple direction signs to indirectly illuminated

glass orientation signs, all of these products are planned, 

designed and manufactured in-house and then installed by 

our company’s team of experts.

Wegweisung | Wayfinding
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Sicherheitskennzeichnung / 
Rettungskennzeichnung

Unter Sicherheitskennzeichnung versteht man Verbotszeichen, 

Warnzeichen, Gebotszeichen, Brandschutzzeichen und 

Rettungsschutzzeichen. Rettungs- und Brandschutzzeichen 

müssen nach DIN 67510 aus einem langnachleuchtenden 

Material bestehen, sofern keine oder keine ausreichende 

Sicherheitsbeleuchtung vorhanden ist.

Die Sicherheitskennzeichen werden in verschiedenen Größen 

und Materialien gefertigt und müssen erkennbar und dauer-

haft angebracht werden. Über alle aktuellen Neuerungen der 

Normen und Regelwerke sind wir stets informiert, da wir aktiv 

im Normenausschuss mitarbeiten.

Safety /
escape path markings

Safety markings include prohibition sings, warning sings, 

mandatory signs, fire protection signs and escape route signs 

pursuant to DIN 67510. Escape route and fire protection signs 

must consist of material that remains luminescent for a long 

period in case there is no or only insufficient safety lighting.

Safety markings are produced in various dimensions and with 

various materials, and must be placed in a clearly noticable 

location in a permanent manner. We are always informed 

about current developments in norms and rules, as we actively 

participate in the corresponding norm committee.

Sicherheit | Safety signs
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Taktile Beschilderung / Braille

Gemäß einer UN-Konvention über die Rechte von Menschen 

mit Behinderungen sind Maßnahmen zu treffen, um einen 

barrierefreien Zugang zu öffentlichen Bereichen zu ermöglichen. 

Die Kennzeichnung mit taktiler Schrift ermöglicht die 

Orientierung und Wegeleitung für blinde und sehbehinderte

Personen. Braille und erhabene Profilschrift wird auf 

Handläufen, Türen, Aufzugstableaus und Lageplänen

angewendet. Taktile Beschilderungen werden von unseren 

Mitarbeitern nach geltenden Rechtsnormen für nationale oder 

internationale Anforderungen entwickelt.

Ob deutsche DIN oder die amerikanische ADA (Americans 

with Disabilities Act), beides ist für unser Expertenteam 

realisierbar. 

Tactile signs / Braille

The UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities 

lays out that suitable measures need to be undertaken to 

provide barrier-free access to public areas and buildings. 

Tactile markings facilitate orientation and routing for blind and 

visually-impaired persons. Braille and embossed profile script 

is used for marking hand rails, doors, lift panels and site plans. 

Markings with tactile signs are developed by our employees

in compliance with legal norms as well as national and

international requirements.

Be it Germany’s DIN or America’s ADA (Americans with 

Disabilities Act), our team of experts knows the exact

requirements and can provide the right solution.

Taktile Beschilderung | Tactile signs
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Front panels, industrial signs
and custom-made housings
Be it a control cabinet, within mechanical engineering or plant 

engineering or within control engineering or surveillance, we 

supply front panels for 19-inch system technology for general 

equipment and building technology featuring high quality 

precision designs. We produce customised front panels and 

industrial signs with partial sections of all kinds. 

Due to many years of experience in markings and surface 

design of industrial signs, we offer the most modern 

processes in digital printing and laser markings on anodised 

and lacquered front panels. Applying the associated keyboard 

films to the front panels is, of course, also part of our services.

Frontplatten, Industrieschilder
und kundenspezifische Gehäuse
Ob im Schaltschrank-, Maschinen- oder Anlagenbau, der

Steuerungs- und Überwachungstechnik, wir liefern Front-

platten für die 19 Zoll Systemtechnik der allgemeinen 

Geräte- und Gehäusetechnik in einer hochqualitativen und 

präzisen Ausf        ührung. Individuell fertigen wir Frontplatten oder 

Industrieschilder mit Ausbrüchen in allen Formen.

Durch unsere jahrelange Erfahrung in den Bereichen 

Beschriftung und Oberflächendesign von Industrieschildern 

können wir neben dem Siebdruck die modernsten Verfahren 

des Digitaldruckes oder der Laserbeschriftung auf eloxierte 

oder lackierte Frontplatten anbieten. Die dazugehörigen 

Tastaturfolien zum Aufbringen auf die Frontplatten gehören 

natürlich auch zu unserem Leistungsspektrum.

Frontplatten | Front panels
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Autobeschriftung /
Autowerbung 

Für die Fahrzeugbeschriftung setzen wir ausschließlich 

Hochleistungsfolien in bester Qualität ein. Von Heckaufklebern 

über die Beschriftung von Lkw’s inklusive derer Planen bis 

hin zur Fahrzeugvollverklebung bieten wir diesen Service im 

eigenen Haus. 

Ob geplottet oder digital bedruckt, eine originelle Fahrzeug-

beschriftung sichert höchste Aufmerksamkeit und ist ein 

großes Wiedererkennungsmerkmal.

Vehicle graphics / 
advertising

We solely use high performance films of supreme quality

for vehicle graphics. From small tail stickers and markings on 

lorries and their canvases to the complete coating of an 

automobile, we provide this service in-house at our company. 

Whether plotted or printed digitally, innovative vehicle graphics 

achieve the highest level of attention and represent a strong 

feature when it comes to brand recognition.

Autobeschriftung | Vehicle graphics



Nearly all production stages of planning and manufacturing 

of our broad product line are performed in-house at our 

company. This ensures consistent high quality.

Digital printing

Digital printing makes it possible to print large-scale photo-

realistic motifs. Even small types of signs, such as pipe  

mar  kings and testing labels, are printed.

Screen printing

No other printing method yields more brilliant colours. This 

printing method is particularly suitable for the production of high

quality signs for indoor and outdoor use with long durability.

Laser engraving / Laser cutting / Laser markings 

The digital control means this process is especially well suited 

for consecutive text and number series. The resulting products 

are extremely robust and durable.

Engraving

Engraving is a process for creating recesses on a surface. 

This technology is particularly useful for consecutive labels and 

number series.

Milling

We produce front panels, acrylic letters, substructures for  

multi-layer sign add-ons, and digits for cabin numbers.

Produktion | Production
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Nahezu alle Produktionsschritte zur Herstellung unserer 

breiten Angebotspallette fertigen wir im eigenen Unternehmen. 

Dies sichert eine gleichbleibende Qualität.

Digitaldruck 

Mittels Digitaldruck werden großflächige fotorealistische Motive 

gedruckt, aber auch kleine Schilder wie Rohrkennzeichnungen 

oder Prüfplaketten sind möglich.

Siebdruck

In keinem anderen Druckverfahren erzielt man brillantere 

Farben. Es ist prädestiniert für die Herstellung hochwertiger 

Schilder im Innen- und Außenbereich mit langer Haltbarkeit.

Lasergravur / Laserschneiden

Das Laserbeschriften eignet sich besonders bei fortlaufenden 

Texten oder für Nummernserien. Die Ergebnisse sind sehr 

robust und beständig. 

Gravurtechnik

Die Gravurtechnik ist ein Verfahren um Vertiefungen in eine 

Oberfläche einzubringen. Die Technik ist besonders geeignet  

für fortlaufende Bezeichnungen oder Nummernserien. 

Frästechnik

Wir fertigen Frontplatten, Acrylbuchstaben, Unterteile für mehr-

schichtige Schilderaufbauten und Ziffern für Kabinennummern.
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Films / Advertising stickers

Modern high performance films are extremely robust and 

colourfast. The desired film labels are cut out of the self-

adhesive film using a cutting plotter. They are then stripped 

and placed on the desired product via a transfer film.

Lacquering

We run our own lacquering shop. Products like acrylic letters, 

front panels, casings, advertising signs, company signs 

and many more are lacquered in colour, and at times given 

a protective coat of clear lacquer.

Stamp production

Be it in practices, clinics, offices, government agencies, at 

chemist shops or in private applications, stamps are still 

widely used. Each year, we produce up to 20,000 stamps.

Folienbeschriftung

Moderne Hochleistungsfolien sind äußerst robust und lange 

farbecht. Die Folienbeschriftungen werden aus der selbst-

klebenden Folie maschinell geschnitten, entgittert und über 

eine Transferfolie auf das gewünschte Produkt aufgebracht.

Lackierung

Wir betreiben eine eigene Lackiererei. Acrylbuchstaben, 

Frontplatten, Gehäuse, Werbeschilder, Firmenschilder und 

vieles mehr werden farbig lackiert und teilweise mit einem 

klaren Schutzlack versehen.

Stempelherstellung

Ob in Praxen, Kliniken, Büros, Ämtern, in Apotheken oder im 

privaten Bereich, Stempel werden immer noch benötigt. Wir 

produzieren im Jahr bis zu 20.000 Stempel.
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Unternehmensleitlinien / Qualitätsmanagement 

Wir legen großen Wert auf die hervorragende Qualität unserer

Produkte und Dienstleistungen. Mit unserem Qualitätsmanage -

mentsystem und der Zertifizierung nach DIN ISO 9001:2015 

unterstreichen wir diesen Anspruch. So fördern wir den Erfolg 

und die Sicherheit unserer Kunden, indem wir fortwährend 

bestehende Grenzen durch Innovation und Unternehmergeist 

überwinden. Die Geschäftsleitung und alle Mitarbeiter

orientieren sich an nachfolgenden Unternehmenswerten.

Technologische Kompetenz

war und ist die Basis unserer Unternehmensgruppe. Diese

wird von unseren langjährigen und hochqualifizierten Mitarbeitern

sichergestellt und an die Nachwuchsgeneration in allen Arbeits-

bereichen weitergegeben. Auch geben wir damit unseren 

Qualitätsanspruch an unsere jüngeren Mitarbeiter weiter und 

fordern sie auf, Arbeitsabläufe kritisch zu beobachten und 

qualitätsverfeinernde Maßnahmen zu präsentieren.

Innovation

machen wir uns zur ständigen Aufgabe. Das gilt sowohl für

unsere Produkte als auch für die technische, qualitative und

organisatorische Weiterentwicklung unserer Unternehmensgruppe.

Integration

und Identifikation der Mitarbeiter in und mit dem Unternehmen 

ist uns besonders wichtig. Jeder Mitarbeiter, gleich welchen 

Geschlechtes, welcher Nationalität und welchen Glaubens, 

bekommt bei uns die Chance, sich weiter zu entwickeln 

und an seinem Arbeitsplatz zur Verwirklichung unserer 

Qualitätspolitik beizutragen.

Wirtschaftlichkeit

fördern und fordern wir in allen Bereichen unserer Unter-

nehmensgruppe, denn von der Effektivität und Qualität 

unserer Arbeit profitieren sowohl die Kunden als auch unsere 

Unternehmensgruppe und deren Mitarbeiter.

Effiziente Problembewältigung

ist ein wesentlicher Bestandteil einer guten Zusammenarbeit. 

Bei auftretenden Problemen überwinden wir diese durch 

zielorientiertes und nachvollziehbares Handeln bis wir eine 

allseits zufriedenstellende Lösung gefunden haben. Die 

Wirksamkeit der Lösungen wird einer ständigen Prüfung 

unterzogen, sodass die Qualität unserer Produkte und unserer 

Services die höchsten Ansprüche erfüllt. Zusätzlich wird das 

Qualitätsmanagementsystem fortwährend verbessert, um eine 

noch effektivere Arbeitsweise zu gewährleisten.

Verantwortungsbewusstsein

bedeutet für uns eigenverantwortliches Handeln und das 

Halten unserer Zusagen. Der Erfolg gibt uns Recht.

Das Unternehmen | The company
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Company guidelines / Quality management

We place great emphasis on excellent quality of our products 

and services. Our quality management system and the

certification under DIN ISO 9001:2015 are illustrative of our 

high standards. We foster success and safety among our 

customers by constantly using innovation and entrepreneur-

ship to overcome barriers. The executive management and

all employees are guided by sustainable company values.

Technological expertise

was and still is the foundation for our corporate group.

Our longterm and highly qualified employees guarantee this 

expertise and pass it on to the upcoming generations in all 

disciplines. Thus we are also passing on our quality standards 

to younger employees, calling upon them to observe work 

processes with a critical eye and point out quality-enhancing 

opportunities.

Innovation

is a continuous task at our company. That applies both to

our products as well as to advanced technical, quality and 

organisational development throughout our corporate group.

Integration

is of particular importance to us. Our employees regardless of 

gender, nationality or religious believe should identify with the 

company and are given the opportunity to develop themselves 

professionally and to contribute realising our quality policy at 

their workstations.

Economic viability

and the awareness of it is promoted across all divisions in our 

corporate group regarding effectiveness and quality of our 

work. Our customers, our corporate group and our employees 

alike profit from increased cost-efficiency.

Effective troubleshooting

plays a significant role when it comes to team work. In case 

problems arise, we address them through target-oriented and 

comprehensible measures until we find a satisfactory solution 

for all participants involved. The efficacy of these solutions is 

subject to constant testing, thus permanently increasing the 

quality of our products and services. In addition the quality 

management system is constantly being enhanced to ensure 

effectiveness.

Accountability

is important to us. We ensure accountability regarding our 

work and we keep all our promises. Our success proves that 

this is the right mentality.



www.safety-
sign-solutions.de
Unser Online-Shop für Sicher-
heits- und Industriekennzeich-
nung sowie Arbeitssicherheit, 
persönliche Schutzausrüstung 
und Betriebsausstattung.

Our online-shop for safety and 
industrial signage as well as 
work safety, personal safety at 
work and factory equipment.

www.maritime-
sign-solutions.com
Unser Online-Shop für Schiffs- 
und Sicherheitsbeschilderung.
Zusätzlich bieten wir als Kom-
plettanbieter Projektmanage-
ment und Spezialanfertigungen,
die individuell auf Kunden-
wunsch angefertigt werden. 

Our online-shop for ship and 
safety signage. In addition, we 
offer as one-stop-shop project 
management and custom-
made solutions, which are built 
according to customer wish.   

Besuchen
Sie unsere  

Kontakt:
Auf den Sandbreiten 2
28719 Bremen | Germany

Phone +49 421-69 444 - 0
Fax +49 421-69 444 - 13

info@marahrens.com
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